See the notice on TED website

431003-2026 - lomaiocht

An Ghearmain - Information technology services — Bug Bounty Program Services
OJ S 119/2026 24/06/2026

Fégra maidir le conradh né lamhaltas — an gnathchoéras - Féogra maidir le hathru
Seirbhisi

1. Ceannaitheoir

1.1. Ceannaitheoir
Ainm oifigitil: SPRIND GmbH
R-phost: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Cineal dlithiuil an cheannaitheora: Gnéthas poibli ata faoi rialu udarais stait
Gniomhaiocht an udarais chonarthaigh: Gnéthai eacnamaiocha

2. N6s imeachta

2.1. Nos imeachta
Teideal: Bug Bounty Program Services
Cur sios: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part
C framework agreement).
Aitheantdéir an nois imeachta: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Aitheantoir inmheanach: EIN-1464
An cineal nois imeachta: Oscailte
Ta an nos imeachta a bhrostu: nil
Priomhghnéithe an ndis imeachta: Reference is made to Section 14 of the Public Procurement
Ordinance (VgV).

2.1.1. Cuspoir
Cineal an chonartha: Seirbhisi
Priomhaicmiu (cpv): 72222300 Information technology services
Aicmiu breise (cpv): 72200000 Software programming and consultancy services

2.1.2. An it feidhmiochta
Seoladh poist: Lagerhofstrale 4
Baile: Leipzig
Caod poist: 04103
Foroinn tire (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DEDS1)
Tir: An Ghearmain

2.1.3. Luach
Luach measta gan CBL a direamh: 1 600 000,00 EUR
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Uasluach an chreat-chomhaontaithe: 2 400 000,00 EUR

2.1.4. Eolas ginearalta
Eolas breise: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DI9LMSTR# The stated estimated value of the
framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract term of
3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, relates to
the maximum contract term of 3 years
Bunus dli:
Treoir 2014/24/AE
vgv -

2.1.6. Forais eisiaimh
Foinse na gcuiseanna eisiuna: Fégra, Doiciméad Solathair
Saru oibleagaidi arna socru faoi fhorais eisiaimh naisiunta amhain: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)
Rannphairtiocht in eagraiocht choiriuil: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Cionta sceimhlitheoireachta n6 cionta a bhaineann le gniomhaiochtai sceimhlitheoireachta: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Sciuradh airgid né maoiniu na sceimhlitheoireachta: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)
Calaois: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Eilliii: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Fostu paisti agus cinealacha eile gainneala ar dhaoine: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)
Saru oibleagaide a bhaineann le canacha a ioc: In accordance with Sections 123,124 GWB
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
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Saru oibleagaide a bhaineann le ranniocaiochtai slandala séisialta a ioc: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Saru oibleagaidi i réimsi an dli comhshaoil: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Saru oibleagaidi i réimsi an dli shaisialta: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Saru oibleagaidi i réimsi an dli saothair: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Décmhainneacht: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Socmhainni ata a riaradh ag leachtaitheoir: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Cuirtear ar fionrai gniomhaiochtai gné: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Cas cosuil le féimheacht faoin dli naisiunta: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Mi#iompar gairmiuil tromchuiseach: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to
Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Combhaontuithe le hoibreoiri eacnamaiocha eile arb é is aidhm doibh an iomaiocht a
shaobhadh: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannphairtiocht sa nés imeachta solathair: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Rannphairtiocht dhireach no indireach in ullmhu an nés imeachta solathair seo: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
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Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Foirceannadh luath, damaisti né smachtbhannai inchomparaide eile: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Mifhaisnéis, faisnéis a coinniodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholathar n6é
faisnéis runda a fuarthas maidir leis an nés imeachta seo: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

5. Luchtég

5.1. Luchtég: LOT-0001
Teideal: Bug Bounty Program Services
Cur sios: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part
C framework agreement).
Aitheantéir inmheanach: EIN-1464

5.1.1. Cuspoir
Cineal an chonartha: Seirbhisi
Priomhaicmiu (cpv): 72222300 Information technology services
Aicmiu breise (cpv): 72200000 Software programming and consultancy services
Roghanna:
Cur sios ar na roghanna: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made
to the tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2. An ait feidhmiochta
Seoladh poist: Lagerhofstrale 4
Baile: Leipzig
Caod poist: 04103
Foroinn tire (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DEDS51)
Tir: An Ghearmain

5.1.3. Fad measta
Fad ama: 12 Mionna

5.1.4. Athnuachan
Athnuachainti uasta: 2
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Tuilleadh eolais faoi athnuachain: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed
term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no
more than two occasions

5.1.6. Eolas ginearalta
Rannphairtiocht fhorchoimeadta:
Ni fhorchoimeadtar an rannphairtiocht.
Ni mér ainmneacha agus cailiochtai gairmiula na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an
conradh a chomhlionadh: Ceanglas tairisceana
Tionscadal solathair nach maoinitear le cisti an Aontais
Ta an solathar cumhdaithe ag an gComhaontu maidir le Solathar Rialtais (GPA): ta
Ta an solathar sin oiriunach freisin d’fthiontair bheaga agus mheanmhéide (FBManna): ta
Eolas breise: #Besonders auch geeignet fur:other-sme# The stated estimated value of the
framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract term of
3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, relates to
the maximum contract term of 3 years.

5.1.7. Solathar straitéiseach
Aidhm an tsolathair straitéisigh: Nil solathar straitéiseach i gceist

5.1.9. Critéir roghnuchain
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fégra
Critéar: Claru i gclar tradala
Cur sios ar an gcritéar roghnuchain: If the company is registered in the commercial register or
a comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH)
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Critéar: loncam bliantuil meanach sonrach

Cur sios ar an gcritéar roghnuchain: Self-declaration regarding the company's total turnover
and from the business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract
to be awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant
form "Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Critéar: Tagairti ar sheirbhisi sonraithe

Cur sios ar an gcritéar roghnuchain: At least three references from reference provider (RP) for
the performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information
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on the current status must be included. The reference providers must be government agencies
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference
must also include the contact details of a responsible person at the respective company
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e.
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Critéar: Arachas éiginnteachta gairmiuil riosca

Cur sios ar an gcritéar roghnuchain: Self declaration to undertake to take out and maintain
business liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an
award. Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire
duration of the contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal
injury, property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form
"Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Critéar: Teastais 6 ghniomhaireachtai neamhspleacha faoi chaighdeain dearbhu cailiochta
Cur sios ar an gcritéar roghnuchain: Self-declaration that the relevant company is certified to
ISO/IEC 27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a
copy of the certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification
/evidence that this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents
that are not in German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11. Doiciméid solathair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid solathair ar fail go hoifigiuil: Béarla
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Am Oirthear na
hEorpa, Am Samhraidh Lar na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad solathair: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXPADILMSTR
/documents
Cainéal cumarsaide ad hoc:
Ainm: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12. Téarmai solathair
Téarmai na haighneachta:
Cur isteach leictreonach: Eigeantach
Seoladh an chur isteach: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DILMSTR
Na teangacha inar féidir tairiscinti né iarratai ar rannphairtiocht a chur isteach: Béarla
Cataldg leictreonach: Ni ceadmhach
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Leaganacha malartacha: Ni ceadmhach

Féadfaidh tairgeoiri nios mé na tairiscint amhain a chur isteach: Ni ceadmhach
Spriocdhata chun tairiscinti a fhail: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Am Qirthear na hEorpa,
Am Samhraidh Lar na hEorpa

An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith baili: 3 Mionna

Eolas is féidir a fhorlionadh tar éis an spriocdhata chun iarratas a dhéanambh:

Faoi rogha an cheannaitheora, féadfar gach doiciméad ar iarraidh a bhaineann leis an
tairgeoir a chur isteach nios déanai.

Eolas breise: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit, complete or
correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).

Eolas faoi oscailt phoibli:

Data oscailte: 06/07/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lar
na hEorpa

Ait: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.

Téarmai an chonartha:

Ni mér an conradh a chur i gerich faoi chuimsiu clar fostaiochta dideanai: Ni hea
Coinniollacha a bhaineann le comhlionadh an chonartha: Reference is made to the tender
documents.

Sonrascu leictreonach: Eigeantach

Usaidfear ordu leictreonach: ta

Usaidfear iocaiocht leictreonach: ta

5.1.15. Teicnici
Creat-chomhaontu:
Creat-chomhaontu, gan an iomaiocht a athoscailt
An t-uaslion rannphairtithe: 1
Eolas faoin gcéras ceannaigh dinimiciuil:
Nil feidhm ag céras ceannaigh dinimiciuil

5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabhail agus athbhreithniu
Eagraiocht athbhreithniachain: Vergabekammer des Bundes
Eolas faoi spriocdhatai athbhreithnithe: According to Article 160, Section 3 of the German Act
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1.
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134,
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids,
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids,
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.
Eagraiocht a sholathraionn faisnéis bhreise faoin nés imeachta solathair: SPRIND GmbH
Eagraiocht a fhaigheann iarratais ar rannphairtiocht: SPRIND GmbH

8. Eagraiochtai
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8.1.

8.1.

8.1.

ORG-0001

Ainm oifigiuil: SPRIND GmbH

Uimhir chlaruchain: HRB 36977

Seoladh poist: Lagerhofstr. 4

Baile: Leipzig

Caod poist: 04103

Foroinn tire (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)

Tir: An Ghearmain

Pointe teagmhala: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwalte
R-phost: sprind.ausschreibungen@fgvw.de

Teil.: +49697191890-12

Réil na heagraiochta seo:

Ceannaitheoir

Eagraiocht a sholathraionn faisnéis bhreise faoin nés imeachta solathair
Eagraiocht a fhaigheann iarratais ar rannphairtiocht

ORG-0002

Ainm oifigiuil: Vergabekammer des Bundes
Uimhir chlaruchain: 022894990

Seoladh poist: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
Baile: Bonn

Cdd poist: 53113

Foroinn tire (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Tir: An Ghearmain

R-phost: vk@bundeskartellamt.bund.de
Facs: +492289499-163

Réil na heagraiochta seo:

Eagraiocht athbhreithniuchain

ORG-0003

Ainm oifigitil: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des

BMI)

Uimhir chlaruchain: 0204:994-DOEVD-83

Baile: Bonn

Caod poist: 53119

Foroinn tire (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Tir: An Ghearmain

R-phost: noreply.esender _hub@bescha.bund.de
Teil.: +49228996100

Ré6il na heagraiochta seo:

TED eSender

10. Athraigh

431003-2026

Leagan den fhogra roimhe seo ata le hathru

e781c702-0c86-4f5b-846¢c-ca7d49317f4f-01
An phriomhchuis leis an athru
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Eolas ar fail anois
Cur sios

The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at 1.00 p.m.
(German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July 2026 at 10.00
a.m. (German time).

10.1. Athraigh
Aitheantdir rannain: PROCEDURE
Cur sios ar na hathruithe: The deadline for submitting questions has been extended to 25
June 2026 at 1.00 p.m. (German time). The deadline for submitting tenders has been
extended to 6 July 2026 at 10.00 a.m. (German time).

Eolas faoin bhfégra

Aitheantéir/leagan an fhogra: 0d199a68-ef6f-40f6-bd5c-bac217ebe913 - 01

Cineal na foirme: lomaiocht

Cineal an fhogra: Fogra maidir le conradh n6 lamhaltas — an gnathchéras

Fochineal an fhogra: 16

Data seolta an fhogra: 20/06/2026 21:35:23 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am
Samhraidh Lar na hEorpa

Na teangacha ina bhfuil an fégra seo ar fail go hoifigiuil: Béarla

Uimhir foilseachain an fhogra: 431003-2026

Uimhir eagrain 1O S: 119/2026

Data foilsithe: 24/06/2026
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